
zenkettődik evfolyam. 
; SZERKESZTŐI IRODA 

Igész évre 16 frt. 
8 frt. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Közjogi csempészet. 
Budapest, okt. 28. 

élhivatalos oldalról a magyar kor- 
Ijnak oly kisérletéről vélnek tudo- 
Wal birai, mely ha ténynyé válik, 
megyéb olynemüű kőzjogi csempé- 
nél, a melynek eredménye a ma- 
ir közjogi törvények nyilt megsér- 
0és a közjogi viszonyok felforgatása. 
Oly precedens teremtetnék e ki- 
et megvalósitása által országunk al- 
Imánya és tömeges biztositékainak 
itzására, a mely nem csak nagyobb 

mMunlikácziókat idézne fel Fiume köz- 
helyzetének és hová tartozóságá- 

it kérdésében, hanem egyenes felbuz- 
tsa volna bizonyos elemeknek arra, 
0 Magyarország alkotmányos tőr- 
nyeinek sértetlenségében ne csak ké- 
Iedjenek, hanem az ellen való állás- 
glalásra buzduljanak fel. 

ól van ugyanis szó, hogy Fiume 
yzói állása, mely Gróf Zichy 
lemondása következtében nem- 

A megüresedik, kivel töltessék be. 
Kezdetben a beavatottak tudni 

ték, hogy a kormány ez állásra gr. 
en András, ez időszerinti föld- 
sügyi ministert szándékszik ki- 
ni a korona által. 

gyfordult azonbana dolog, hogy 
then András nem hajlandóa mi- 
get a kormányzói állással fel- 
; minthogy pedig e kényes és 
idóben meglehetősen kényelmet- 
vált állásra egyhamar alkalmas 
nem kaptak, Zichy gróf ped:g 
ürgeti állásától való felmente- 
a kormány Fiuméban amolyan 
rius állapotot akar teremteni, s 
ányzói állásra ideiglenesen ki- 

ti a horvát bánt, Khuen 
váry Károly grófot. 
a horvátok ez időszerinti bán- 

ak arra termettségében nincs okunk 
ilkedni, s hiszszük, hogy a fiumei 

uyzói állásban is meg fogna fe- 
várakozásoknak, de e kineve- 
oly veszélyes elv kimondását 
a mely arra indit, hogy a kor- 

inynak e tervét - ha csakugyan ko- 
ulyan czélba vette - a leghatározot- 
bban elitéljük. 

I 

evezése is a fiumei kormányzói 

ELLENZÉK TÁRCZÁIA-. 
1891. október 29. 

Szüreten. 
Ködös mogorva őszi nap volt. Tavaly ? 

ött? mikor még nem lépett szerző- 

re a nap a felhőkkel, hogy egyedül biz- 
ita magának az uralmat a sötét kék égen- 
gebb volt hát. - Valamikor. - Ne szá- 
nnk idő szerént. Spleenes mogorva őszi 
nyon együtt ültünk a Louise barátságos 

gozó szobájában, ,am Theetisch, und 

ról vitatkoztunk; gondolom ilyenfor- 

It felvetve a kérdés: jogosult-e, hogy 

Menj, menj te haszontalan." 
écrivez pas, si vous pouvez vous en 
8 dobom incselkedve a szókat the- 
gőzén át Louise felé. - ,Ki tud- 

nyod, ideálod: Carmen Sylvát nem 
oszoruzta-e meg a franczia akadémia, 

s aphorizmái közt ott volt ez intő 

-A dolog annyiban marad, és én csak 

- 

a hogy mi most itt együtt va- 

gyar-utcza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 
illető közlemények czimzendők. 

AZ ,ELLENZÉK" ELŐFIZETÉSI DIIA: 
Negyedévre.. 
Egy hóra helyben 1 frt 50 kr. 

enik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

A bánnak - habár csak ideigle- 

llás - egyenesen azt jelentené, mint- / diját egységesen 40 krban 

többé a földön őssze nem kerü- 

4 frt. 

ha a kormány esetleg nem vonakodnék 
Fiume hovatartozósága iránt eddig val- 
lott törvényes elvét feladva, Fiumét 
Horvátországgal egyesiteni. 

Mi tudni s hinni szeretjük, hogy a 
kormány e kinevezés tényében az elv- 
feladás látszatát kerülni kivánja, ámde 
azt is tudjuk, hogy a horvátok -da- 
czára Fiume közjogi helyzete megálla- 
pitott voltának - nem csak reményt 
táplálnak Fiume megszerzése iránt, ha- 
nem jogokat is formálnak annak bir- 
toklasára; ennélfogva igen közel fekvő 
ama feltevés, hogy a horvát bán kor- 
mányzóvá való kinevezéséből a horvá- 
tok azt magyarázzák ki, hogy a ma- 
gyar kormány is beismeri Fiume bir- 
tokjogát illető igényeiknek alaposságát. 

Mi nem tartunk ugyan azokkal, a 
kik a horvát bán e nemü megbizatá- 
sából ilyen konzekvencziákat vonnak l 
le, mert nem a horvátok bánja, hanem 
Khuen Hédervári Károly gróf bizatnék 
meg a kormányzói tiszt teljesitésével, 
s ezt a funkcziót a bántól függetlenül 
végezné, de mert a horvát nép vágyai- 
nak adna tápot, s arra nyujtana al- 
kalmat, hogy a horvát nép uj elméletet 
csempésszen be közjogunkba, s ezzel 
napirendre hozzon egy csak lappangó 
kérdést, óva intjük a kormányt, hogy 
a bán kinevezésére vonatkozó kisérlet- 
től idejekorán álljon el, s ezzel aka- 
dályozza meg olynemű jogigények fel- 
élesztését, melyek csak egy kinos köz- 
jogi vitát idézhetnének fel. 

1. 

Politikai hirek. 
A távirati dijak szabályozása. A táv- 

irati dijak szabályozásához és leszállitásához 

most már nemcsak az osztrák, hanem a német 
birodalmi kormány is hozzájárult. A nyáron 

Baross miniszter Stephan dr., a német pos- 

taügyi államtitkár között történt megállapo- 

dásokat, melyek szerint az eddigi, alapdij 

megszünik és egységes szó dij hozandó be, 
miután Bajorország és Württembérg kormá- 

nyai elfogadták e megállapodásokat, most a 

német, valamint az osztrák kormány végle- 
gesen jóváhagyta. Az osztrák kormány hoz- 

zájárult a magyar kereskedelmi miniszternek 

abbeli rendelkezéséhez is, mely szerint az 
állomáshelyen kivül a táviratok kézbesitési 

állapitotta meg. 
veko z Taszta 

ktol 

flünk, elbucsuzunk egymástól ki jobbra, ki 
balra, s az egész vidám két-három nap em- 
léke eltünik füst és páraként," szólt a szép 

asszony a bucsu perczeiben, s rám vetett 

nagy világ bolonditó Madonna szemeit, mely- 

nek soha még férfi ellent nem állott, s ne- 

kem ugy tetszett - bár csak nő vagyok, 
- hogy e szemekben e perczben egy hall- 

gatag kérelem lakik, melynek teljesitése rám 

tartozik. 
Dőre illusió! mindegy. 

Megtöröm a hallgatás varázsát s felve- 

szem a tollat, hadd éljen az emlék, ha áll az, 

hogy él az a mi nyomtatva van. 

Szó sincs róla, sajátságosan összealko- 

tott társaság vagyunk a mint a fénylő por- 

tengerben leszállunk a kocsikról az u....i 

kis örház előtt, hogy az érkező gyorsvonat 
tal tovább menjük czélunk felé. 

Kézi podgyászok barrikádja körülöt- 

tünk, vidám beszélgetések vegyitve a vasuti 

láz könnyü izgalmával, a várakozás ideges- 

ségével, jókedvü nevetések zaja - egy da- 
rab olasz ég fejünk fölött, melyről augusz- 

tusi hőséggel tüz alá az októberi nap. Ugy 
hiszem egy kicsit be is csiptünk a friss le- 

vegőtől, a meleg sugaraktól. 

- ,Valami bolondot kellene tenni", 
inditványozza valaki. 

- ,Szöktessük meg Ádámot, mondja 
egy a hőlgyek közül, ugy is több a nő a 

társaságban, mint a férfi." 
„Helyes", mondja a madonnaszemü szép 

asszony. ,Szöktessük meg Ádámot. S el 
lesz határozva, hogy az ur kocsis, ki udva- 

riason kihozott az állomásig, velünk jön szü- 

retre. 
De kérem, szabadkozik a megtáma- 

dott, miért nem mondták hamarább, mig 

247. szám. 

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI 
ZEK 
NAPILAP. 

a zz ee tszzzzzs zzzztzzosztt zsa 

E szerint Németország, Ausztria és Magyar- 
ország egész területén 1892, január 1-től fog- 
va három krajczárban megállapitott egysé- 

ges távirati szó-dij lép életbe, melynél 30 kr. 

a dij minimuma. Felesleges fejtegetni, mily 

nagy elöny hárul a távirati tarifa e leszál- 

litásából és egységessé tétsléből ily nagy 

forgalmi terüléten az összes gazgasági életre. 

A tisztviselők fizetésfőlemelése. A M. 

Értesiítő irja: A tisztviselők fizetéseinek ja- 

vitásáról szóló tőrvényjavaslat már teljesen 
kész A javaslat november hó első napjaiban 

fog a képviselőház elé terjesztetni. 

Egyveleg. 
Horváth tisztviselők fizetése. Az utonom 

költségvetés bevételeinek mintegy 600,000 
frttal történt emelkedése folytán, uj évtől 
kezdve a közigazgatásnak majdnem minden 
ágában fölemelkedik a tisztviselők fizetését. 
Az errevonatkozó javaslatokat, hir szerint, 
mára legközel-vbi bndget alkalmával az or- 
szággyülés elé terjesztik. Az osztályfőnökök- 
nek, athét személyes tábla elnökének, a báni 
táblák felnökének és a főispánok fizetését 
1000 frttal. a többi tisztviselőknek, pedig a 
megfelelő árányban emelik járulékait. Az al- 
ispánokat magasabb rangosztályokba helyezik, 
hat kerületi előljárói állást szerveznek és a 
közigazgatási hivatalok személyzetét nagyob- 
bitják. A lakbér illetmények javitását a jövő 
évre halasztották. A tehermentesitési alap 
feleslegéből 1.200,000 frt fölhasználhatására 
vonatkozólag a kormány külön javaslatott ter- 
jeszt a tartománygyülés elé. Ebből megna- 
gyobitanák a közgazdasági czélokra szánt ala- 
pot továbbá az orvosi fakultás felállitását 
gyámolitatnék, végül a maradékok utak javi- 
tására és vizi épitkezésekre szánták. 

Az inség Oroszországban. Az ország 
belsejéhől érkező inséghirek mind szomo- 
rubban hangzanak. Rosztovban egy gabonát 
vivő tehervonatot öt egyén a nyilt pályán 
megtámadott s kisérletet tettek, hogy a vo- 
natot megállásra birják, hogy kifoszthassák. 
Hárman a mozdonyvezetőre vetették magu- 
kat, mig a másik kettő azalatt a gabonazsá- 
kokat a sinek mellé dobta, A terv azonban 
nem sikerült, mert a merénylőket elfogták. 
Az inség különösen a délnyugati vidékeken 
ölt ijesztő mérvet. - A jövő évi aratás, 
tekintettel a folyton tartó szárazságra, va- 
lószinüleg még kedvezőtlenebb lesz mint 
az idei. 

A pápa elhagyja Rómát. A Pol. Corr. 
egy római (vatikáni) levele szerint a pápa az 
első novemberi konzisztóriumon nyilatkozni 
fog az okt. 2-diki római zavargásokról s ki- 
jelenti, hogy azokból kitünik, hogy a Vati- 
kán helyzete bizonyos események bekövetke- 
zése esetén, abszolute nem biztos. Ezután 
czélzásokat fog tenni bizonyos elszánt elba- 

i c V - 

otthon voltunk? igy most már csak nem rülülünk egy hatalmas máglyát, melynek ol- 

özopee 
. 

indulhatok neki a világnak egy pakk táska 

nélkül. 
- ,Mije nincs? - Van nekünk min- 

denünk, - kisegitjük mi", kiabálnak össze- 

vissza az urak, a hölgyek. 

- ,Uh gyere', kérlelik a fiuk, kik 

már előre élvezik a nagy pajtás gyönyörét 

az ostromoltban. 

- Legyen fess, biztatják a lányok. 
,Hát az angol, ki egy fogkefével és 

egy inggel körülutazza a földet? kérdi egy 
morfondirozó férj, kinek élete összes sze- 

rencsétlensége felesége nagy uti cofferében 

kulminál. 

- ,De fogkefém sincsen", nyögi a szo- 

rongatott. 

- Adok én kiáltja a nagy cofferes 

hölgy, kettő van nekem. 

Jön a vonat, - jegyet hamar. - Szőr- 
nyü zürzavar keletkezik; valaki beszalad je- 

gyet váltani; csengetnek: a locomotiv pöfé- 

nagy fekete füst felhők usznak a kel, - 

légben - a három fiu megragadja Ádámot, 

megrohanják a vonatot, a podgyászok legiója 

bedobálva szétszóratik a pamlagokon a ke- 

rekek zakatolnak, az emeltyük csattognak és 

egy percz alatt eltünnek a napfényes mezőn 

s a sugárszemü nap csodálkozva nézi üres he- 

lyünket az őrház előtt, 

Vigan érkezünk meg a világ végére, 

abba a kis völgykatlanba, melnynek he- 

gyei a legjobb szőlőt, a legjobb bort adják 
az országban. A rozsdás gerezdek milyen 
édesen hivogatnak a még mindig zöldelő 

levelek árnyában, mikor egy jól elköltött 

ebéd után megjárjuk a hegyet s a csillagok 

régen feltüntek az örökké felhőtlen égen, 
mikor a száraz, harmattalan, zizegő haraszt- 

-
 

tal telt kertben plaideken, pokróczokon kö- 

tározásokra, melyeket szabadságának és mél- 
tóságának sikeresebb megvédése czáéljából 
végre fog hajtani. - Egy, a pápa környe- 
zetéhez tartozó főméltóság a szent szék hely- 
zetét rettenetesnek mondta. Így gondolkozik 
a pápa is, a ki attól tart, hogy esetleg iz- 
gatott néptőmeg nyomul a palotába s sze- 
mélyét fenyegeti. Az esetben, ha franczia 
csapatok nyomulnának Olaszországba, a Va- 
tikán, mely ellen alaptalanul azt a vádat 
koholták, hogy Francziaországgal Olasz- 
hon földarabolásán dolgozik, mindenesetre 
komoly veszedelemben forogna s kér- 
dés, hogy háborus időkben az olasz kor- 
mány megtudná-e védelmezni a pápát és Va- 
tikánt a felizgatott néptömeg ellen. A pápa 
ugyan el van rá szánva, hogy a háboru ki- 
törése esetén azonnal elhagyja Rómát, de kér- 
dés, hogy ezzel nem késik-e el akkor. Azézt 
a pápára nézve nincs más hátra mint Rómát 
elhagyni. A Pol. Corr. ez értesüléshez hozzá 
teszi, hogy ez az esemény, tekintettel a pápa 
agg korára, nem valószinü. De ez értesülés- 
ből kitünik, hogy a pápa és környezete a 
Vatikán helyzetét nagyon sötétnek tartják. 

A honvédelmi tárcza költ- 

ségvetése. 
Budapest okt- 28. 

A képviselőház pénzügyi bizottsága teg- 
napi tárgyalta a honvédelmi tárcza jövő évi 
költségvetését. Eladó volt Andrássy Gyula grót. 

A központi kiadásoknál Horánszky meg- 
jegyezvén hogy a helyütt a költségvetést nem 
politikai, hanem tisztán pénzügyi szempont- 
ból szándékozik birálni kiemeli, hogy a költ- 
ségvetés indokolása igen sovány s nem fog- 
laltatnak benne benatóbb felvilágositások. - 
Nagyon rohamosnak tartja szóló e tárczánál 
a költségek emelkedését. E nagy terjeszke- 
dés pénzügyi helyzetünkben nem indokolt. 
Az idei költségvetésben is találkozunk a ren- 
des kiadások állandó természetü emelkedésé- 
vel. Az államháztartás egyensulyának érde- 
kében kötelessége volna a bizottságnak rámu- 
tatni arra, hogy ideje volna megállani a rend- 
kivüli expanzió terén. 

Báró Fejérváry Géza miniszter válaszolja 
előtte szólanak, hogy a költségvetéshez csa- 
tolt indokolás minden egyes tetelre kiterjed 
s a mennyiben még bővebb felvilágitások len- 
nének szükségesek, készséggel szolgál azokkal. 
A mi a költségek szaporodását illeti, az 
ügyek fejlődése folytán ez majdnem minden 
tárczánál mutatkozik. E tárczánál két fon- 
tosabb tényező szerepel e tekintetben, a ke- 
retszaporitás s a felszerelés átalakitása. Mind- 
ezekre nézve szóló annak idején részletes elő- 
terjesztést tett. A fejlődésnél fogva felmerülő 
költségeket szóló a lehető legszükségesebbre 
szoritja, előtte is mérvadó lévén az állam- 
háztartás egyensulyának helyreállitása, de más- 
felől kötelessége lévén a harczképesség érde- 
keit is szem előtt tartani. 
s a 

dalát óriási diófa hasábok támogatják ! köze- 

pén száraz venyige ég. 

Fantastikus kép ez az éjszakában. 
S minő különböző elemek e képben! 
Egy szép fiatal asszony. 

Egy másik asszony ,entre deux áge". 
Egy morfondirozó férj. 

Egy iró (ki sajnos nem irja e sorokat) 
Egy Tartarin 
Egy Tojás Dániel. 

Egy szerény fiatal ember 
Három fiatal leány. 

Három fiu: három heccmeister 11, 12 

és 13 évesek, és a megszöktetett Seladon. 
A fiuk a száraz hegyoldalon hengerőz- 

nek, a zsörtölödő férj a pompás diófa hasá- 

bok felett sajnálkozik, mi többiek a tüz kö- 
rül azon törjük fejünket, mihez is kezdenénk 

most? Tartarin azt proponálja, mondja el 

mindenki élete legnagyobb bünét. 

Elfogadtatik, - de ki kezdje? 

- Kezdje Rachel. 

És Rachel legnagyobb bünének elmon- 

dását igy kezdi meg: - Volt egyszer egy 

kis sárga macska . ... (egy hang közbekiált: 
magáról beszéljen) és volt egyszer réges ré- 
gen idötlen idők előtt egy szóke kis leány, 
(abáni) a kis leány a kis macskának egy 
vastag tüvel kifurta mind a két fülét, hogy 

piros bojtokat akaszthasson bele. A macská- 

val mi történt azóta nem tudom, a kis leány 

én voltam . . . . ,„S'étais enfant j'étais cruel" - 

Nagy zugás támad e naiv tőörténetre: 

Ohó! - Nem hagyjuk magunkat ilyen naiv 
sinczerizálásokkal felültetni; - mondjon más 
történetet; - abzug! - Abzug viszhangoz- 

zák a fiuk a hegyaljából, mint vad indiánu- 
sok törtetnek a hegyre fel. 

De senki sem hajlandó elmondani éle- 

Kolozsvár, csütörtök, október 2** 1891. 
KIADÓ-HIVATAL: 

Kolozsvártt, Belközép-utcza 383. szám. 

HIRDETÉSI DIJAK: 

Egy ] czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 
és iparosok árkedvezményben részesülnek. Reclam sora: ! frt. 

Bélyegineték minden hirdetés után 230 kr. 

Nyilttéri czikkek : 
garmond sora után 20 kr. fizetendő. 
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Horánszky megjegyzi, hogy már abból, 
miként maga a miniszter hozzájárul a mult 
évben a csapatoknál a 700,000 frt átalány- 
összeg törléséhez, következik, hogy a kor- 
mányzat keretében lehetséges a védképesség 
érdekeinek veszélyeztetése nélkül takaróko- 
sabb gazdálkodás. 

Báró Fejérváry miniszter válaszolja, 
hogy a mult évben mintegy száz alantas 
tiszt hiányozván s az uj rendszeresitések nem 
lépvén mindjárt az év elején életbe, előre 
tudta, hogy megtakaritás lesz lehetséges, a mi 
daczára az előre nem látható egyéb kiadások- 
nak tényleg be is következett. 

Helfy az indokolásra nézve megjegyzi, 
hogy csakugyan kivánatos lenne, hogy le- 
gyen benne valami, a miből tájékozási koll 
meriteni. A költségek folytonos szaporodá- 
sára bizonyára fel kell hivnunk a ház figyel- 
mét. Egyfelől a közös hadügyminiszter sza- 
poritja évről-évre a költségeket s csak ter- 
mészetes, hogy miután honvédségünk nem 
képez őnálló hadsereget, hanem kiegészitő 
része a másiknak, a mely perczben itt eme- 
lik a költségeket, ugyanez következik be a 
honvédségnél is. A kormány mindezt elke- 
rülhetetlenül szükségesnek tártja, de valahol 
mégis meg kellene lennie a határnak. Szóló 
bele tudna nyugodni a honvédségnél e költ- 
ségekbe is, ha látná, hogy a miniszter nem 
annyira a honvédség extenziv fejlesztésére, 
hanem intenziv konszolidálására törekednék. 
De hiába adunk uj meg uj millókat, a hon- 
védség nem láttatik el műszaki csapatokkal, 
ágyukkal, hanem csak nagyobb tömegek ál- 
littatnak a közös hadügyminiszter rendelke- 
zésére. Pedig nem ez a honvédség valódi 
ezélja. Ha a honvédség kompletálására kérné 
a miniszter a nagyobb költségeket, minden 
párt készségggel megszavazná azt. 

Kérdé szóló ezek után, hogy miként 
fejlődik a fegyvergyár s képcs volt-e a kellő 
időben szállitási kötelezettségének elegetten- 
ni. Felemliti továbbá, hogy a közös hadsereg 
részéről alig kap valamit a magyar ipar és 
kereskedelem és ebben az irányban a kor- 
mánynak hatékonyan érvényesiteni kellene 
befolyását. 

Pulszky Ágost nem feszegeti azon kér- 
dést, sok-e a honvédelmi költség, mert ez 
viszonylagos dolog. Tekintve-a többi európai 
hatalmak viszonyait, e tekintetben csak azt 
jegyzi meg, hogy se a hadsereg, se a hon- 
védség költségei abszolute soknak nem mond- 
hatók, habár financsiális erőnket nagyon te- 
temesen igénybe veszik. A mi a budgetet 
magát illeti, tagadhatatlan, hogy az általány 
rendszer alkalmazása folytán nem oly átnés- 
hető, mint a hadügyi budget, s különösen 
a létszámkiszámitásoknál átnézhetőbbé lenne 
tehető. Az 1890-iki zárszámadás szerint ez 
évben a kiadásoknak majdnem minden tétele 
mögötte maradt az előirányzatnak, a mi ké- 
telyt hagy fenn az iránt, valjon e bő szá- 
mitás nem alkalmaztatott-e a jelen költség- 
vetésnél is vajjon nem lehetne-e a nagy vi- 
rement-et, mely e budgetnél alkalmaztatik, 

tének legnagyobb bünét. Tartarin tehát más 
propositiot csinál: Mondja el mindenki, mit 
kivánna, ha egy jótékony tündér megigérné 
egy kivánsága teljesitését. 

A fiatal asszony kezdi: én azt kiván- 
nám, hogy mindenkinek a lelkébe lássak. 
hogy senki ne tudjon nekem hazudni, engem 
megcsalni, elámitani, félrevezetni. 

(Szegény elkényeztetett, ünnepelt szép- 
ség, ki soha hódolatnál egyebet nem látsz, 
bókoknál hizelgéseknél egyebet nem hallasz, 
én értem kételyeidet !) 

A lányok folytatják : 
Én pénzt, pénzt, pénzt kivánnék, mond- 

ja egy karcsu légies szőke, kiről azt hinnéd, 
hogy holdsugárral és rózsaillattal megelégszik. 
A „fin de siécle: modern asszonyának igazi 
incarnatiója, ki aranynyal táplálkozik, mint 
hajdan Demiurgus az aranycsinálás titkának 
egyetlen tudós ördöge. 

Egy fekete szemü kisasszony folytatja 
én férfi szeretnék lenni, eszes és fiatal. 

(Oh szertelen vágyakozása az ifju sziv- 
nek, mely mindent birni akarna. A férfiak 
már látják is karcsu alakján a XX század 
általános divatjá : ez inexet és a feszesen 
rásimuló kabátot.) 

A harmadik kisasszony semmit sem ki- 
vánna, - most oly jól van dolga, a fiukkal 
hengergőzik a hegyoldalon, - tehát rajtam 
a sor. 

- Én, - én nem kötöm senki orrára 

mit kivánnék. 

De rettentőn megbánom e merész ki- 
jelentést. 

- Ugy? - Nem? - zug fenyegető 
hangon a kórus. 

- Ide fiuk, vezényel a szép nasszony. 
Egy szempillantás alatt a plaid, melyen ülök 

körül lesz fogva. Őt, haton b.leakaszkodnak. 

. 

í 



Kolozsvár, 1891. 

kisebb körre szoritani s e helyett nagyobb 
interkalarais megtakaritásokat venni fel ? 

Báró Fejérváry miniszter válaszolja az 
elmondottakra, hogy nem áll az, mintha a 
hadügyi kormányzat költségei csakis nálunk 
növekednének. Ugyanez észlelhető más or- 
szágokban is, csakhogy nálunk ez lassan s a 
pénzügyi érdekek folytonos szem előtt tar- 
tásával történik. Az intenziv fejlesztés is 
pénzbe kerül, a keret szaporitás nem exten- 

ziv munka, hanem a belső érték emelése s 
éppen a műszaki csapatok felállitása ságyuk 
beszerzése lenne az extenziv munka. 

A mi a fegyvergyárat illeti, szóló kö- 
zegeinek jelentése szerint örömmel konsta- 
tálhatja, miként a munka oly jó uton halad, 
hogy előreláthatólag a mintapuskák nemso- 
kára be lesznek mutathatók s a szerződési 
kötelezettségeknek elég fog tétetni. A szálli- 
tások tekintetében megjegyzi szóló, hogy a 
fegyvereket kivéve nem volt egy szög sem, 
a mit a honvédelmi miniszterium ne Ma- 
gyarországon szerzétt volna be s a közös 
hadügyminiszter is a magyar kormány ismé- 
telt felszólalására a nálunk kapható czikkek- 
nek 30 százalékát itt szerzi be. 

A mit Pulszky a költségvetés beosztá- 
sára nézve mondott, szóló azt tanulmányozás 
tárgyává teszi s abszolute semmi kifogása 
nincs annak figyelembe vétele ellen. 

Wahrmann elnök megjegyzi, hogy a 
delegáczió hadügyi albizottságának minden 
törekvése oda terjed, hogy ami csak lehet, 
megfelelő arányban Magyarországban szerez- 
tessék be s erre nézve az adatok mindig eléje 
terjesztetnek az albizottságnak. 

Pázmándy támogatja azon törekvést, 

hogy a hadügyi költségek, melyek anyagi 
helyzetünkhöz képest igen nagyok, mérsé- 
keltesssenek, Szóló ma is azon véleményben 
van, hogy a miniszter mindent elkövetett az 

előbbeni fegyvergyár alapos megbuktatására, 
de a közvélemény felzudulása folytán kény- 

telen volt aztán egy kicsit engedni. 

Gajári megjegyzi arra, amit elötte szóló 
a fegyvergyár tekintetében mondott, hogy e 

gyár ab ovo tökéletes gépekkel volt ellátva 

de az idomszerek kérdésével nem számolt 

kellőleg a volt igazgatóság, nevezetesen az- 

zal, hogy a beszállitott fegyverek alkatrészei 

megegyezzenek a atayri gyár fegyvereinek 

olkatrészeível. Az uj igazgatóság az idom- 

szerek precziz kidolgozására fektetvén a fő- 

sulyt, ez az oka annak, hogy a beszállitandó 

fegyverek remethetőleg meg fognak felelni 
a kivánalmaknak. 

Fejérvári br. miniszter hozzáteszi, hogy 

az alapfeltételek meg voltak a régi gyártás- 

nál is, de hiányzott a helyes müszaki veze- 

tés s e tekiutetben, ugy látszik, a mostani 

gyártás helyes uton jár. A mi a helységek 

elnevezését illeti, szóló is kivánatosnak jelzi 

hegy a nálunk divó helynevek használtassa- 

sanak, de mig a német elnevezések külöm- 

böznek ezektől, szóló senkinek sem tillthatja 

el, hogy ha németül beszél, a német elneve- 

zést használja. 

Egyetmás. 
Szilágyi Dezső igazságügyminiszter, egy 

időben a „nagy cséplőgép", utóbb a „nagy 

hallgatós szerepét játszotta. S ki tudja: med
-. 

dig játsza, ha a képviselőházban olyan tá- 

madások nem érik, melyek miatt bölcs hall- 

gatását megtörnie kellett volna. Így tehát 

megszólalt Szilágyi Dezső, fölvette a harczot 

mely caaknem fegyveressé vált. Hogy az a 

meeobon ű : i 
....

 

Hasztalan minden kérés, ellenállás, Rohannak 

velem. Repülök, s a következő perezben a 

hegyaljában vagyok körülvéve egy lihegő, 

nevető csoporttól. 
A túz messze fenn világol a hegytetőn 

három négy síihonettel körülvéve. Mire is- 

mét feljutok már vége felé jár a poéta s
zo- 

moru története egy tuekóról, ki mivel 
fara- 

gatlan volt senki számba sem vette, de mi- 

kor egy fazék aranyat leltek odvában, min- 

denki elfeledte faragatlanságát. A tuskó egy- 

szerre hiressé érdekessé vált, szórta a pénzt, 

vigan élte világát. De hát egyszer a pénz 

csak elfogyott, a szegény tuskó elhagyottabb 

unalmasabb leét mint valaha. 

S mi lett belőle a végén, mit gon- 

dolnak ? 1a 

- Elégett, - felelék unisonó a höl- 

gyek. 

- Oh, dehogy az még boldogság lett 

volna, - elkorhadt, elrothadt. 

A gönczől alatt, a fiastyak magasan 

jár az egen mire álomra hajtjuk fejünket. 

S másnap a mosolygó sugárzó reggel- 

lel mindenki vidáman ébred csak a „fin de 

siécles leánya bánatos. Az estéli hengergő- 

zéssel elvesztette legdrágább brelogue-ját, ta- 

lizmánját: egy aranyba foglalt vérvörös igazi 

amerikai babszemet. 

De a fiuk tudják, s igy titokban nem 

maradhat, hogy valaki megtalálta a ba- 

bot, s mikor reggel kilépek szobámból a fo- 

lyosóra, a következő párbeszédet hallom a 

szöke kisasszony s a barna Seladon közt, 

emert természetesen őŐ a ,becsületes meg- 

találó." 
- ,„Adja vissza a babomat." 

- Nem adom vissza a babját. 

- Miért nem adja vissza a babomat? 

.. . 

ELLENZEK 982, 

zik attól a hangtól, melyet akkoriban a mér- 

sékelt ellenzék soraiból hallatott: ez kissé 

meglepte azokat, kik a politikai idealizmus 

ritka betegségében szenvednek, a képviselő- 

házi többség részéről azonban igen természe- 

tesnek találtatott. 
Szilágyi politikai magatartására semmi 

sem jellemzőbb, mint az az önvallomás, me- 
lyet tegnapelőtt egy régi barátja előtt hal- 

latott.4 
A két régi barát a nemzeti kaszinó tár- 

salgó termében tegnapelőtt este egyedül be- 

szélgetett, igen bizalmasan, ugy a multról 
mint a jelenről. 

- Régóta ösmersz, mondá a nagy 
Dezső barátjának. Tudod, hogy valamikor a 

leghiresebb ellenzékiek közé tartoztam, s ma 
én vagyok a legcsökönyösebb kormánypárti. 

a legloyálisabb fölfelé, s a legczinikusabb le- 

felé. Ezért következetlenséggel vádolnak so0- 
kan, pedig soha senki nálamnál következete- 

sebb nem volt abban, hogy mindig a rá néz- 

ve legkedvezőbb, czélhoz leginkább vezető 
szerepeket játsza. Az én politikám a sze- 

mélyi politika: magamat tartom első sze- 

mélynek, s ugy bölcselkedem, hogy előbb 

nekem legyen jó dolgom, s azután másnak. 

Emlékezhetel, hogy egyszer itt a kaszi- 

fogadásból előbb mellette érveltem, aztán el- 

lene. Előbb védtem vagy fél óra hosszat, s 

ti mindanyian közeledtetek meggyőződésemhez. 

Aztán támadtam. Szintén vagy fél óra hosz- 

szat beszéltem, s még akkor - ismét nekem 

adtatok igazat. Ez a politikus művészete. 
Játszék, de ugy kelljátszania. hogy - komo- 

lyan vegyék. Komédia az egész. De ezt csak 
nekünk szabad tudnunk, mert a nagy közön- 

séget meg kell őriznünk abban az illuziójá- 
ban, ne hogy tisztán lássa, hogy a politika 

nem egyéb, mint az önérdekek harcza. 

S ahogy akkor is a kaszinóban beszél- 

tem védőleg, s azután támadólag: ugyanoly 

késszéggel beszélek mindig politikai pályá- 
mon vagy pro vagy contra, ahogy éppen a 

saját személyi politikám kivánja. 
De jönnek. Beszljünk már most ,Muso- 

te"-ról. 
, x 

A király legutóbb egy magyar mü- 

vésznőt tüntetett ki; napokkal ezelőtt meg- 

irtuk, hogy Prielle Kornélia asszony nagy 
kegyben részesült; megkapta a koronás arany 
érdemkeresztet, 

A loj lis magyarok közt az a szo- 

kás, hogy a királyi kitüntetést szó nélkül el- 

fogadják, hódolattal megköszönik, 
Mi sem akarjuk birálat tárgyává tenni 

a felséges király cselekedetét, Neki előter- 
jesztést tettek, őŐ készséggel aláirta a kitün- 
tetést. A tapintatlanságot tehát tanácsadól 

követték el: a.ok, a kikre az ilyen ügyek 
elintézése bizva van. 

Éppen azért mi nem habozunk ezt 

ezt az ügyet nyilvánosan szellőztetni és ha- 

tározottan kijelentjük, hogy a magyar szin- 

müvészet egyik halhatlan nagyságának koro- 

nás arany érdemkereszttel való kitüntetése 

- Mert nekem is kell a bab. 

- Szerezzen hát magának babot. 
- „Szereztem már." 

- Annak talál. - Tetszem? Oh kö- 

szönöm. 

Nem valami akadémiai értekezés biz 

ez, de vidáman gondtalanul bangzik el két 

Hfiatal ajakról s igy jól esik hallani. Nevetve 

forditanak egymásnak hátat. Alant a köves 

udvaron óriási hordókat görgetnek, széles 

kalapu móczok járnak-kelnek Tojás Dániel 
osztja a parancsokat, megkezdödött a szüret. 

Hamar végzünk a kávéval sietünk ki 
a hegybe szőlőt enni. Fel, fel a glorietthez, 

nem, még az sem elég magas nekünk, tul a 

szőlőkön, venyige keritésen át, fel az erdő 

alá. A kecske-kő hivogatólag integet, uszunk 
a napsugárban, sziklákon bortorkálunk fel és 

alá és oh, milyen fáradtan érkezünk haza 

az ebéd idejére. Mielőtt felmennénk az eme- 

letre, betekintünk még a pinczébe, hova min- 

denféle csellel becsalogatnak mustot inni. S 

a hüvös pinszében egy óriási hordó háta 

megett egyszerre csak megszólal a hegedü 

és czimbalom. 
- Czigányok! harsog minden szájból 

az örömteljes felkiáltás. Épen egy roppant 

nagy üres kád mellett állunk, a fiuk bele- 

ugrálnak. - Utánnam, kiáltja a vezér. Nincs 

kifogás, nincs menekülés, a ki szabadkozik 

kérlelhetlenül beemeltetik és kezdetét veszi 

a csárdás az óriási kádban. Mindenki egy 

tenyérnyi helyen tánczol, épen a hogy di- 
vat a parguetten. 

„Nem kell a szóke énnekem 
Mert én a barnát szeretem" ... 

Huzzák a czigányok a nagy hordó 

mögött, rá a ropogósát, a frissét, ; 
pHaragszik a feleségem 

Oda minden reménységem .. 

hang, melyen Szilágyi jelenleg szól különbö- 

nóban fölvetettünk egy politkai témát. S én 

" któber? 
a legnagyobb sérelem melyet a méltán 
felháborodó közvélemény a legerősebben elitél 

Mert az arany érdemkeresztet közka- 

tonáknak, legfőlebb őrmestereknek, falusi 
biráknak s más ilyen derék embereknek szo- 

kásos adományozni, nem pedig a magyar 

géniusz fölkent képviselőinek, a magyar szel- 

lem elsőrangu csillagainak. 
De most a dolog még sulyosabb be- 

számitás alá esik, mert azóta van egy egé- 

szen külön érdemrend, a pro litteris et arti- 

bus, melyet éppen az irodalmi és müűvészi 

érdemek jutalmazására kreáltak. Prielle Kor- 

nelia asszonyt tehát föltétlenül a pro litte- 

ris et artibus érdemjel illette volna meg , 

És a mi ezt az ügyet még kellemet- 

lenebbé teszi, az egy igen kényes kérdés. 

Mi az oka annak, hogy valahányszor 
magyar irók és müvészek kitüntetéséről van 

szó, mindig baklövés, tapintatlanság tör- 

ténik ? 
Ausztriában az osztrák szinészek ud- 

vari szinészi, kamara-énekesi rangot és egyéb 
rangot kapnak; az osztrák irók udvari taná- 

csosokká s a fejedelmi kegy sokféle módon 
nyilatkozó ragyogásának részeseivé lesznek. 

Magyarországon ellenben napirenden 

vannak a legkellemetlenehb botlások. 

l Csak nemrég történt, hogy a magyar 

irodalom körül szerzett érdemeiért magyar 

nemességre emeltek és ordóval tüntettek ki 

egy embert, a ki magyarul soha egy sort 

sem irt és egyáltalán nem magyar iró, sőt 

nem is iró. 

És ez a jámbor tudatlanságból eredő 
tájékozatlanság nem áll egyedül. Lépten- 

nyomon találkozunk ilyen esetekkel és az 

eredmény, a mit vizsgálódásunkkal elérünk, 
az, - hogy a magyar irodalom és müvészet 

az illetékes körökben sértő mellözésben ré- 
szesül. 

Adományok 
a kolozsvári 1848-49. orsz. ereklye mu- 

zeumnak. 

rültek a muzeum birtokába, mind tárgyak- 
ban, mind okmányokban az aradi gyászese- 

ményekre, Görgeire, Kossuthra vonatkozólag. 
Időrendbe véve a beérkezett adományok is- 

mertetését, Molnár Zsigmond marosvásárhe- 
lyi ügyvéd ur adománya nyugtáztatik első 

sorban, Levelének az adományokra vonatko- 
zó része igy szól: 

Mélyen tisztelt Elnök és kartárs ur! 

Az 1848-49. ereklye muzeum számára, volt sze- 

rencsém, ez év tavasza folyamában, ha jól emlékszem, 

márczius havában, egy általam 1849. jun. 8 án, a Kapu 

vár melletti táborból irt magánlevelet, és annak ma- 

gyarazatára szolgáló, a helyi „Maros Vidékt mult évi 

utolsó és a f évi 1-ső h. lapjaiban megjelent közle- 

ményemet - személyesen és lakásán átadni 

A kitüzött hazatfias czél előmozditása érdekében 

hézag és mintegy kárpótlásul van szerencsém az 1848 

-49. korból származó, alább kivonatosan jelzett ada- 

tokat beküldeni és pedig: 

1. A „Kolozsvári Hiradó" 1848 jun 16 án kelt 

gr. Teleki Domokosnak „Korszerü eszmék' cziműü ve- 

zérczikkét és Német Lászlónak, később háromszéki kor- 

s mi járjuk a nagy kádban feledve fá- 

radságot meleget s tán reggelig tartana a bálb 
ha nem kellene ebédelni 

Az ebéd czigány zene mellett foly, a 

jó kedv magas hullámokat vet. „A franczia 

német tosztokat tart, egyetlen ,h" betüt sem 

használva s következetesen mindig z-nek ejtve 

ki a czetet. Mindenki a oldalát tartja a ne- 
vetéstől. Ebéd után egy guadrilt járunk a 

gyómölcsös kertben az őszi avaron. A hato- 

dik figurában soha sem hallott variatiók for- 
fordulnak elől! Senkit sem lep meg az ősz 

melaneholiánja. Ki gondolna a zörgő száraz 

falevélre, mikor vigadhat, pedig milyen fe- 

leselve suttognak az élet minden nyilvánu- 

lása ellen. 

Es isbt im Leben hüsslich einge- 

richtet" 
És eljón a bucsuzás napja. A zsémbes 

férj, ki itt marad, titokban örül, hogy egy 

henye, mullató mindent foelforgató társaság 

tovább megyen, mert a szüret itt nem mu- 

latság, hanem munka szokta mondani, de 

azért a bucsu pillanatában zsebkendőt vesz 
elő a képmutató s ugy tesz mintha sírna. 
Mindeni kőveti példáját, a fiuk sapkájukat 

szoritva szemükhöz hangosan zokognak. A 
kocsik előállottak lehordják a málhákat. A 

sirás rivás egyre hangosabb lesz. 

- Maradjunk még egy napot, indit- 

ványozza a szép asszony. 

Maradjunk még viszhangozza a távozni 
készülők hada, De még hangosabb zokogás 

felel vendégmarasztóan e kijelentésre. A si- 
rás vége homéri kaczajra válik. A csel sike- 
rült. Ideje elmennünk nincs itt szükség reánk. 
De kicsiben mulik, hogy igazán nem sirok, 
mikor a vasuti állomáson elválva társaimtól 

elsőnek elindulok, Az én vonatom megy leg- 

Ujabban igen érdekes adományok ke- 

mánybiztos az a' tájt N. Enyed és Tordára kihozott 

székely határoni századokhoz, véreihez a fegyelem és 

lovagiasság fentartására intő felhivását magában fog- 

lalt 10 lapszámot 

2. Kolozsvári ev. ref. pap Herepey 

Gergelynek, ugyanzon évben keletkezett, e hazarész- 

ben már minden oldalról megtámadtatott és létében 
veszélyeztetett ma gy arn ak, a természet és isten 

törvénye által jogosult önvégelemre buzditó harczias 

kiáltványát bibliai idézetekkkel támogatva 

38 A Honvédnek 1849. jun. 7. keltezett, 

gróf Haller Ferencz őrnagy és térparancsnoknak. a 

haza oltárára hozott nagymérvü áldozatait feltüntető 

polemikus tartalmu felszóllalását és Roth reguiem 
czim alatt, a vérbiróság által elitélt és kivégzett Roth 

nak és társainak, a magyar nemzet és haza ellen el- 

követett árulásait ecsetelő közleményt magába foglalt 

188 h lapszámot 

4. „A márczius l1ő ki' 1849. aug 21. kelt 59. 

h lapszámot. 

5 Doboly Sándor volt Mvásárhely városi 

1848-48 orsz. képviselé utóbb miniszteri tanácsos- 

nak, 20 évi vasbani várfogságra elitéltetését tárgyazó 

hadbirósági itélet hitelesitett kivonatát. 

Ha ezek meglennének, azoknak visszavételét fen- 

tartom. A már is szép eredménynyel vezetett és biró 

országos muzeum költségeire 4 frtot küldök és tiszte- 

lettel kérem, sziveskedjék a küldött tárgyak megkapása 

és rendeltetése helyére jutásáról szokott módon meg- 

nyugtatni és az erről szolló lappéldányt utánvét mellett 

megküldeni. 

Kiváló hazafias tisztelettel 

Marosvásárhely, október 17.én, 

MOLNÁR ZSIGMOND 
ügyvéd 

Székely József főmérnök ur Deésen az 

Emke utján az 1848-iki hivatalos lap folya- 
mát adományozta azzal a kijelentéssel, hogy 

a 49-ki példányt is át fogja adni a muzeumnak. 
Voith Miklós ügyvéd ur Szamosujvár- 

ról az általa 1848 - 49-ben viselt kardbojtot 
adományozta a muzeumnak. 

Készpénzben adakoztak : 

1. Böckel Károly ur 1 frt. 

2. Molnár Zsigmond ügyvéd ur M.- 
Vásárhelyen...... 4 frt. 

3. Végh Bertalan ezredes ur 2 frt. 

Összesen: 7 frt. 

A szives adakozóknak őszinte köszöne- 

tet mond a 
Muzeum igazgatósága. 

Dérütés. 
Tegnap megbomlott az idő s nincs már 

reménység, hogy a jó meleg csak napokra is 

visszatérjon. Vége van a boldog paradicsomi 

idönek, mikor minden bokor szállást adott s 

puha gyep volt a derekalj. A megsárgult le- 

vél halommal hull alá, a nyári szellős pavil- 
lonokba besüvölt a hideg szél s a szabad ár- 
nyas pihenőjét széttépet az enyészet, szétver- 

te az eső. Lassanként erdei tanyájáról a kér- 

tek felé huzódik a madár s a néma magányt 

kedvelő vad, meleg buvóhelyről gondoskodik. 
Hát ti csatangoló szegények, dologke- 

rülő ingyenélők, kik a meleg nyáron ott he- 

vertetek a zőld fü puha bársonyán, meleged- 

tetek a tiszta verőfényen, hüseltetek illatos 

hársak sőtét árnyában, ettetek, ittatok kris- 

tály forrásból. Házatok volt a bokor, földe- 

tek volt az erdő virágos fáival a rét vadvi- 
rágaival; lelketek ábrándképe a végtelen ég 
csillagaival. 

magamat homályos kupémban. Össze huzom 

a fotölöket és kényelmesen elhelyezkedem. 

Sajátságos zsibbasztó zürzavaros érzés 

vesz erőt rajtam, a mint a sebesen rohanó 
vonat fekhelyemet ringatja. Álom, ébrenlét 

összefoly, kéjes bágyadtság fog el. A pihe- 
néstelen, szakadatlan mozgás en plein air 

három napon át bizonyos kellemes katcen- 

jammert idéztek elő bennem. A világ lassan 
összefoly szemeim előtt nem tudom már biz- 

tosan honnan jöttem ? hova megyek ? 

Chaotikus képek gomolyognak fejemben 

nem tudom már mi igaz? mi nem? - lóhá- 

ton voltam e a Kecskekőn? - Láttam-e 

Dobozi Mihályt és hitvesét a török által ül- 

dezve - megevett-e Ádám igazán egy pa- 
pirszeletet, hogy a madonna szemek nelássák 

mi van rá irva ? - és mi lehetett? - mi 
lehetett rajta? - igazán hipnozitálta Tar- 

tarin a leányokat és fiukat vagy csak svindli 
volt az egész - visszakapta-a az amerikai 

babot tulajdonosa ? - - voltam-e én valaha 

szüreten ? - - hol voltam? - - hol va- 
gyok? - de vagyok-e egyáltalában ? 

RACHEL 

Keserü pohár. 
ANGOL REGÉNY. 

A DÓRA szerzőjétől. 
Az „Ellenzék' számára forditotta: Aralica 

L 

Folytatás (2) 

Mariska, az iker testvérek között a 
csendesebbik és figyelmesebbik, megragadta 
erre a Róza kezét, s gyöngéd suttogással 
kérdé: 1 é 

- Edes Fáne kisasszony, beteg a 
Róza nem válaszolt, de kezének a szó- 

ritása erösbült. 
előbb. Oly egyedül, oly magánosan érzem A menyasszony és a völegény már fel 

Hát ti becsületes szegények, kiket a 

szabad élet kéje megré:zegitett, elvakitott 
dolog kerülökké tett; ti kik versenyt fütyő 
tetek a madárral, és kéjelegtetek a szaba 

pásztorórák mámorában, - mi lesz veletek 

A madárnak meleg tolla van, a vali 
latnak meleg bundája; eledeléről a termé 

gondoskodik s hajlékot ad minden zug mi! 

den nyilás. De neked ezután a fa nemter 
gyümölcsöt, a bokor nem ad szállást : 

őszi hideg szél első fuvallatára tagjaid ma 
dermednek. Mi vár reátok hát földön futól 

Ti emberek vagytok. Okosak, méltóságosa 

büszkék és hatalmasok s ime ha lebben 
őszi szél, jobban megvisel, mint egy nyom 

rult verebet. 

Huzódtok ti is befele. A természet 
bája nem szünik meg soha, de a csüny 
ben el kell szakadni a szabad élet 

reitől. Közelebb jőtök hát a városho 

kisértitek hajlékot, eledelt és ruhát 
könyörületből, isten nevében. De hi 
az? mennyire csekély, mennyire elégtel 

mit a szánalom szokott nyujtani. 
test szigotuan követel. A test éhezik 
van szüksége; a test fázik és ruhát kivi 

a test fáradt s meleg fekvő hely u 
tozik. Mindezen igényeket sem a szémli 
sem a könyörület nem tudja kielégíteni 
ekkor az ember borzasztó lesz. Rabja 

állati ösztönének s létfentartási vágya 

ütközéshe hozza a törvényes renddel, a m 
ralis élet követelményével s rálépik ami 
lejtőre, melyen gyorsan gurul az 
lenség és becstelenség szennyes kloá 

Alig kezdődött el az őszi zil 
dolgozó ház dugtig van s a rendöri 
könyv tele iratott nyomorult bünök kró 

kájával. ase 
N. lopott. Kenyeret lopott. Azt vallu 

ta a kapitánynak, hogy éhes volt 
M. is lopott. Ruhát lopott és 

lotta, hogy fázott. mieti 
Hát még ezek a keszkenőbe burkolóumi 

szemérmes hőlgyek, ezek a kopott lepk 
ezek a dérütött virágok, a kik egém 
röpkedtek mint a pillangók és é 

mint a tücskök. Ime ezek is ide 
mert bájaikat árulták a külvárosok 
nyes putikjaiban s tiltott gyönyőrt 
szemérmetlenül. Egy egész csapat. 
könnyelmüségben, az érzéki gyönyőr 

jelgő rimák sokasága. Mind itt vannak, 
a piruló erkölcs megbüntesse.,, 

Kérlek uram Ite tisztességben megém 
megkopaszodott és meggőrbült bíró ur 
nel vádlóként lépek fel én i.s. 

Vádolom a társadalmat, a mely m 
elég erős, hogy moralis hatást gyakonl 
az emberekre. li 

Vádolom a kormányt, mely 

pénzét idegen érdekek istápolására 
a népnevelést elhanyolja. 

És vádolom a Nyomort mint 
gyobb bünök értelmi szerzőjét. 

Mikor ezeket vádoltam egya 
enyhitő körülményeket hoztam fel!l 

Kérlek oh szigoru biró, szán 

I lyogni kezdett, mert Dacre Maud és 

állottak, s egymás mellett álltanak 

nem nyujtja ki kezét, s a szabály 

büntesd e nyomorultakat!:!: 

előtt. - A magas ablakon keresztül Il 
jobbra, ragyogó napfény árad be, 
dicsfényt képezve a menyasszony 
feje felett, s megvilágitja a férfi sz 
vedő bánatos arczát; s a mint Róza ré 
tekintettel arra az arczra néz, tudja, M 
a sors miért hozta ötet ma ide, tud 
szive szinte megszakad - hogy 
van csalva - tudja, hogy cousin 
férje és az ő jegyese egy és upg 

Ez rettenetes csapás, de ő bát 
s éles fájdalmának a kitörését fékemi M 
Vissza döl a székébe, s összekulosolt 
kel ül ottan, mig a szertartás vég 

Ekkor valahogy felemelkedi 
közelében megáll s a mint a re 
fény arczát és arany haját 
még ezen a helyen is, midőn a közöné 
deklődése igen természetesen az uj pi! 
központosul, a mint azok a lakadal 
duló vidám zenéje mellett kifele jön 
egy kiváncsi tekintet áll meg a 
leány szoborszerüű alakján, s nem 
tevést koczkáztatnak, hogy vajjon 
szeköttetése van az esküvővel, m 
mint hivott vendég jelent meg, de a 
lágos, hogy ez az esküvő a pusztalá 
ságnál sokkal több előtte. 

Dacre Henry ur és a feles 
pár a kijárathoz közeledtek. A ki.0 
a férfi hirtelen lángba boruló ar 
lönös dolgokat vél leolvasni. 

- Róza! Mi hozott ma té 
kiáltá a férfi indulatosan, megállv 
ahogy megállott az oltártól eljöve 
hogy szerencse kivánó barátaival 
szót váltson s kezet szoritson, de 

i 

soly hirtelen eltünik szenvedélyes 

Dühös vád és harag volt a 
de a Róza tekintete oly büszkén 
téssel találkozott az ő tekintetével, 
csekély zavarba hozta. A sajátgy 
való félelem uj erőt öntött: Rozába
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MINDENFELE. 
Kolozsvár, október 29. 

ovember 1-ével uj előfize- 
Uitunk lapunkra. 
fizetési feltételeink : 
t-Deczemberre . . 3 frt. 
hóra. . . 1frt 50 Er. 

előfizetőinknek tárcza re- 
uk eddig megjelent közlemé- 

Hikelőfizetési dijjakkal hát- 
lan vannak, kegyeskedjenek / 
t megküldeni. 

Villanyvilágitás Kolozsvár- 
lbet, a mikor városunk tekintélyesebb 
erei körében ugyszólva közóhajjá kezd 
a uilanyvilágitás beállitása érdekes 
mi, hogy Aradon a gázgyárat villany- 
iuleppé és vállalattá készülnek át- 
Ott nemcsak utczák, üzletek és 

t világitására rendezik be a vil- 
hanem berendezik gépek hajtá- 
az iparaak nagyon jelentékeny 

adni azért, mert olyan üzlet- 
ek nincs módjukban költséges 

beállitani s fentartani s nincs is 

ora erőre, a mekkorát egy göz- 
ltat, olcsó szerrel kaphatnak fél 
több lóerőnek megfelelő hajtó 
erőnek megfelelő villanyos erő- 

kerül. Egy lámpa óránkint 3 
3 százalékkal olcsóbb és 

a város a vállalat tiszta jö- 
százalóékot. Egy 500 gyertya 

gért óránkint 28 krt kell fi- 

lég olcsó, mert ez ár szerint 
korcsolyázó egylet fizetne egy 

frt 24 krt; mig igy, da- 
villanygép, lámpák, gép, min- 

fizet egy órára csupán a hajtó 
frtot, tehát 6 frt 76 krral töb- 
1dszeres villanyvilágitás esetén 
gekért fizetni kellene. - Ko- 

is-Szamos van a város terüle- 
ig rengeteg értéket képviselő 

egy pazarlásba. Itt, a hol annyi 
nyi tudományos, annyi gyakorla- 
pzett szakférfiu van, könnyen csi- 
k egy tervet e vizi erő kiaknázá- 

lágitási és ipari erőre való fel- 
Nyerne a város egyrészt ebből 

delmet, másrészt pedig számos 
hile iléséből tetemes hasznot. Kel- 
gy gyakorlati szakférfiak foglalkoz- 
uzel a kérdéssel, hiszen ez fontosabb 

pülés elméleténél is. Egy meg ál- 

rvet azután alakitandó részvénytár- 

szépen lehetne keresztül vinni. 
leketnének azok, a kik a vil- 
világiátásra, vagy üzleti gépek 

génybe veszik. És igy övék lenne 

nyos erőből folyó tiszta ha- 

hetivásáron a forgalom 
t az utóbbi időkben heti vásá- 

dig látogatottak voltak. Sok a be- 
ok a vásárló is. Az árak főleg 

arta elárulni, hogy minő gyöt- 
neki e nem remélt találkozás. 

véletlen, vagy a sors, válaszolá 
edén, mely most utadba hozott 
mgedi, hogy a szerencse kivána- 
dhassam, miután esküvődre vo- 

teljesen sötétben hagytál. 

nyasszony e szavak hallatára gör- 
l nézett fel, s Róza önkényte- 

ul gondolta, hogy a rendesen élettele- 
5 szemekben van valami két- 
melt edeklő kifejezés. 

ndez ideig Dacrené nem nézett és 

mek a 'benyomása alatt 
és erőltetett hangon azt 

Róza, tévedés volt, majd máskorhi- 

vékony ídeges ujjaival a férje 
zkodott, s az ajtó felé próbálta 
a hintó a tánczoló szűrke, pari- 
zruhás cselédekkel, várt reájuk. 

Dacre ellentállt, s makacsul vonako- 
bb menni. Csak az ég tudja, hogy 

nem lehetett élvezet neki arra a 
u Mena nézni, s összehasonlitani 

z asszonynak a sovány sápadt 
vel nehány perczczel ezelőtt meg- 
lfogadta, hogy mind halálig sze- 
gondját viselni fogja. 

Ha megkérdeznék, azt mondaná, és va- 
ral hinné azt amit mond, hogy az egész 

között Fáne Roza az, akit legjob- 
yülöl és megvel, de azért még is kés- 
s a sőtét szemekben, melyek a Róza 

lny büűszke arczát égetni látszanak, s a 
, mint egy megigézve nyugosznak 

annyi a szenvedélyes sóvárgás, 
szemrehányás. 

kön tudja sokáig kiállani azt a 
Érzi, hogy emnek a jelenetnek be 
ni tehát sietve, s erőltetett mo- 

1: 
a szerencse kivánataim 

cusinjához, de most, mintha 

mlik a várakozást, ugy fogadja el 
most, Isten velük. 

az élelmi szereknél mindezek daczára igen 

magasak. Drága különösen a káposzta, mely- 
nek százát 6-10 frtért kinálják.- 

- Szinházi hireok. Két eredeti uj- 

donság bemutatója lesz holnap, pénteken, 

szinházunkban. Az első ,A harag" cz. dra- 

molett Dálnoky Lajos fiatal aradi irónak a 
műve, mely nemrég került szinre a bpesti 
nemzeti szinházban. A főszerepeket. K, Gerő 
Lina és Ivánfi játszák, a mi magában is biz- 
tositék az előadás sikerére nézve. A másik 

ujdonság dr. Ujvári Béla soproni tanár, 
„Gyermek' czimü egy felvonásos vigjá- 

téka. Ujvári elévülhetetlen érdemeket 

szerzett és szerez magának a magyar sziné- 

szetnek Sopronban való meghonositása körül 

neve sem ismeretlen az irodalomban. Jelen 

vigjátéka is ugy tárgya mint kidolgozásánál 

fogva méltán tarthat számot a tetszésre. A 
két apróság közt Offenbach egyik legkivá- 

lóbb és legpoétikusabb operetteje ,„A varázs- 
hegedü kerül szinre. Antal kertészlegényt 

Őrley Flóra játsza, ezuttal először, és bi- 
zonyára egyike lesz legjobb szerepeinek. 

- Itália kék ege látható most 
Kolozsváron a belközép utczában d.u. 4 órá- 
tól este 10 óráig, olyan teljes, olyan szép 

olyan élethü kiállitásban, hogy elragadja a 
nézőt. - Olaszország természeti ritkaságai 
szépségei, remek műépitményei, kikötői, tenge- 

re, teljes pompájukban domborodnak ki a néző 

szemei előtt a panoptikumban. Megérdemli, 

hogy megnézzék azok is a kik már jártak 

Olaszországban, hogy össze hasonlitást te- 
hessenek, azok is a kik még nem jártak 
hogy Itália szépségeiről elevenebb fogalmuk 

legyen, mint a mennyit a leirások nyujta- 

nak. Itália még pár napig lesz látható. 
- A siketnémák intézetének 

szélvényes gyüjtés gyanánt Szabó Lázárné 
postamester Kézdi-Márronfalva 2 frt, a czegie 
postahivatal 3 frt, a szinyér-váralji főszol- 
gabirói hivatal 1 frt adományt küldött. Az 
intézet felügyelő bizottsága a nemesszivü 
adakozóknak hálás köszönetét nyilvánitja. 

- A szépitő-egylet javára egy fo- 
rintos nyugtáikat kiváltották, özv. Zeyk Dá- 
nielné, Bauer Vincze, Marosán Tódor, Varga 
Sándor, Wesztfál Ágoston. Az egyesület vá- 
lasztmánya a nemesszivü adakozóknak hálás 
köszönetét nyilvánitja. 

- Gyászhir. Bethlenfalvi Pál 
István kir. pénzügyi titkár. Szolnok-Doboka 

vármegye volt adófelügyelője folyő évi okt. 
hó 27-én Deésen meghalt. 

- A kolozsvári pinczér leá- 

nyok az iskola év bekövetkeztével ismét 

berukkoltak! A város atyákra ezt a meg- 
döbbentő, a tapasztalatlan, balek magára ha- 
gyatott fiatalságra nézve pedig ezt a kelle- 

mes hirt ujságolhathatjuk. Remeghetnek a 
vidéken lakó szülők is ennek a hirnek hal- 

latára, mert a könnyü vérü szirének zug 
korcsmában ezentul épen ugy, fogják pénzét 

vérét és egészségét kiszipolyozni elverni sze- 
retett fiaiknak, mint ez előtt. A pinczérnők 

csak addig voltak távol, a mig vakáczió volt 

a mig ugy sem volt reájuk szükség. Most, 
hogy beállt az iskola, beálltak ők is a ren- 

dőrség kegyelméből más czimek alatt a korcs- 
márosok szolgálatába s üzik tovább a dol- 

Róza elfordult, s a Dacre Maud sáp- 
padt arczan a megkönnyebbülés kifejezése 
volt lá. ható. 

Dacre Henry haragos nevetésben tör 
ki, s a szivélyesség látszatával szól: 

- Ohb, köszönet, ezer köszönet! - Sza- 
bad kérdeznem, ha vajjon a férje is itt van-e, 
hogy jó kivánatait a magáéval egyesitse, s e 
szép jelenetet teljessé tegye. 

Róza hallgat és megfordul, arcza egé- 
szen elpirul, s csudálkozással néz reá, Mit, - 
még csufolodni mer vele? - Ő, a hütlen, 
a szégyen nélküli csaló! 

Minden akarat erejét igénybe vette, 
hogy az ajkaira jövő éles szavakat vissza- 
fojtsa, s nyugodtan válaszoljon. 

- Dacre ur, ön csalodik. Én még min- 
dig Fáne Róza vagyok. 

Ekkor, nem várva be szavainak a ha- 
tását, hirtelen elfordult. E pillanatban a ko- 
csik előrobogtak, az uj házaspár kénytelen volt 
helyét egyikben elfoglalnia. Róza ez alatt 
szédülést érezve vissza tántorgott az árnyékba, 
s lüktető fejét a hideg tégla falnak támasztva, 
néma kétségbeeséssel imádkozott, hogy le- 
gyen ereje e kegyetlen csapást elyiselni. 

- Róza! 

Róza a hang felé fordul, s látja azt a 
fiatal koszorus leányt, kivel az esküvő előtt 
beszélt. 

.- Róza, hol lakol? - kérdé az. És 
mit csinálsz? - Senki sem látszik tudni 
rólad. 
Róza szomoruan mosolyog. A Nesbit 

Mili őszinteségéhez és szeretetéhez nem tér 
kétség, - de azért szavaira nehéz a vá- 
lasz. 

- Lindsaynénél vagyok a Charing Cross 
Hotelben, az ő kis leányei mellett vagyok 
nevelőne - válaszolá Róza egy tekintettel 
Katáta és Mariskára mutatva, 

A Nesbit kisasszony arcza erre elvörő- 
södött csudálkozásában, 

(Folyt köv.) 

] gaikat. Városatyák, miniszter bölcsessége 
megtürik ugy látszik, a korcsmárosok és 

pinczérnők furfangját. Az egész rendőrség, 

élén Deák Pállal, tehetetlen a szivének le- 

leményességével szemben. Az első csatát ők 
nyerték meg. A tér az övék. A hatóság ugy 

látszik, mint vert sereg kapitulált a szok- 
nyás pinczérek előtt meg sem kisérti, hogy 

a térről őket leszoritsa. 

- Gróf Teleky Sándor ezredes 
családjában örvendetes esemény folytle.Lánya, 
Blanka grófnő tegnapelőtt váltott jegyet Do- 

mahidy Viktor, Szatmár vármegye főszolga- 

birájával. Domahidy főispán fiával. Hróf Te- 

leki eyredes jelenleg barátainak látoga- 

tására - Debreczenben időzik s ma este ér- 

kezik Budapestre s itt a ,Fehér ló"' szállóban 

fog lakni. Teleki Türr tábornokot látogatja 

meg s az 1848-49-iki emlékek kiállitását is 
megszemléli. 

- Meghivó a kol. m. k. tudomány- 
egyetemi kör rhetorika-szépirodalmi szakosz- 
tályának f. év november 1-én tartandó gyü- 
lésére. Tárgysorozat: 1. Elnöki megnyitó. 
Tartja Réthy Gyula jh. 2 Elbeszélés. Irta 
és felolvassa Kovács Dezső b. h. 3. Veritas. 
Költemény, irta Váradi Antal. Szavalja Szé- 
kely Ödön b. h. 4. Soha, soba sem. Novella, 
irta és felolvassa Fried Farkas jh. ő. A ha- 
jótörés. Monolog, irta Coppé Ferencz. Sza- 
valja Schuster Géza jh. Inditványok. Réthy 
Gyula I. alelnök. Török Andor II. titkár. 

- Az ev. ref. zsinati nagybizott- 
ságot Tiszs Kálmán, a zsinati bizottság el- 
nöke november 3-ára délelőtt 10 órára hivta 
össze. A bizottság ülését a ref. gymnasium 
nagytermében tartják meg. : 

- Pápay Sándor ezredes a 78. 
honvéd gyalog dandár parancsnoka ő Felsége 
által vezérőrnagygyá neveztetett ki. 

- FPályázatok. A maros-ludasi és 
a fogarasi járásbiróságnál albirói állás. - A 
mocsi járásbiróságnál irnoki állásra. 

- A szegedi bőripari szövet- 
kezet. A bőriparosok szövetkezete, mint be- 
jegyzett czég tényleg megkezdte müködését. 
Hivatalos helyisége egyelőre az ipartestület 
házának (templom-tér 8. sz.) földszintjén van. 
Hivatalos órák tartatnak minden szerdán dél- 
után 3-6-ig, a mikor az üzletrészbefizetések 
teljesithetők. A tagok máris tetemes összeget 
fizettek be. 

- A kereskedelmi és iparka- 
mara uj elnöke.A fővárosi kereskedelmi 
és iparkamara tegnapelőtt délután tartotta meg 
elnökválasztó ülését. Több kamarai ügy el- 
intézése után Ráth Károly referált az elnök- 
választás ügyében kiküldött bizottság mükö- 

Mdéséről, melynek eredménye az lett, hogy si- 
került az ellentétes véleményeket kiegyenli- 
teni. A kandidáló bizettság azt ajánlja, hogy 
Wahrmann Mórt egyhangulag válasszák meg 
elnökül. A tagok elfogadták az inditványi, s 
miután szarvazást senki sem kivánt, Ráth 
Károly Wahrmann Mórt egyhangulag elnök- 
nek jelenti ki. Ráth Károly inditványára el- 
határozták, hogy a választásról küldöttség 
által fogják értesiteni az uj elnökőt. 

- Légbe röpitett templom. Egy 
brüsszeli távirat szerint ismeretlen tettesek 
az elmult éjjel a guevyi Notre-dam templo- 
mot dinamit segélyével légbe röpitették. A 
templom teljesen romba dőlt. 

A székely-udvarhelyi rom. kath. 
finövelde ifjusága védszentje Szent-Imre em- 
lékezetére 1891 november hó 5-én d. e. 10 
órakor - a plébánia templomban 9 órakor 
ünnepélyes szent mise után - a finővelde 
nagytermében zene, ének és szavalat ünne- 
pélyt rendez 

- Gróf Kálmoky tábornok. Gr. 
Kálnoky közös külügyminisztert, ki eddig a 
hadseregben altábornagyi rangot viselt, ő 
felsége lovassági tábornokká nevezte ki, 

- Rablások. Kettőt is jelentek me- 
gint és egyik vakmerőbb, mint a másik, Bán- 
lakon Bircsa Ádám guládi ember éjjel lesbe 
ált az utczán. Frankhoffer Miklós Kereskedőt 
várta. Mikor ez feléje haladt nekiugrott, kést 
szegzett a mellének és vadul pénzt követelt, 
Frankhofter azonban csak egy pár ököl csa- 
pással szolgált neki, Ezt látva Bircsa, eldobta 
a kést és elfutot. De előbb kirántotta Frank- 
hoffer zsebéből az órát lánczostól, A megtá- 
madott hiába futott utána, a rablónak jobb 
lába volt. Másnap azonban elfogta a csend- 
örség. Veszedelmesebb rablók voltak azok a 
kik Szupolv Péra gazdának a lehántott ten- 
gerijét ,szállitották" el éjjel a hántól. Hat 
ember volt ott, mindnyájan oláhos ölözetben. 
Kocsira rakták a kukoriczát épen, mikor a 
gazda rájuk tört. A rablók lövéssekel feleltek s 
elvágtatak a kocsival. A gazda sulyosan meg- 
sebesülve rogyott össze. A serétek az arczába 
s a vállába furódtak. 

- Csendörtisztek áthelyezése. 
A honvédség rendeleti lapja a szegedi csen- 
dörkerülntre vonatkozólag a kővetkező tiszti 
áthelyezéseket közli: Jaszuch Ferencz főhad- 
nagy Marczalról Nagy-Kikindára, Angyal Jó- 
zsef főhadnagy Temesvárról Ungvárra, Ben- 
cze Bálint hadnagy Kikindáról Szolnokra, 
Szathmáry József hadnagy, temesvári parancs- 
nok, segédtiszti minőségben a kerületi pa- 
rancsnokssghoz Szegedre helyeztetett át. 

- Botrányos jelenet. Zágráb- 
megye közgyülésén botrányos jelenet folyt 
le. Miután a közgyülés Kovacsevics főis- 
pán inditványára háromszoros „zsivió"-ki- 
áltással fejezte ki örömét a felett, hogy a 
királyt a gondviselés megóvta a rosenthali 
mesényletnél, Kgvaesevies parentálta Mihá- 
lovics bibornokot § egyben inditványozta, 
hogy a közgyülés „szlava"-kiáltással adózzék 
a kiváló főpap emlékének. A közgyülés az in- 
ditványt elfogadta, egyik tagja Jagunics pap 

kivételével, Jagunics fölállott hogy ellene szól- 
jon a kegyeletes inditványnak, a közgyülés 
azonban pisszegéssel és ,pfuj"-kiáltások- 
kal elnémitotta, a tőispán pedig megvonta 
töle a szót. 

- Második aratás. Nyitráról ir- 
ják, hogy egy ladányi paraszt e napokban 

mely az aratás alkalmával elhullott magok- 

ból a szántófőldön kinőtt megérett, október- 

ben learatva és kicsépelve lett. 

- Nagy étü. Jó szerencse, hogy 
nem napidijas hivatalnok, vagy néptani- 
tó az a különös beteg, aki jelenleg a csa- 
bai kórházban van. Cs. Mihályné, mintegy 
30 éves csabai gazda asszonynak t. i. az a 
betegsége, hogy borzasztóan sokat eszik. Már 
vagy hét esztendeje naponta nem evett ke- 
vesebbet mint harmincz darab kemény tojást, 
ehhez megivott rendesen egy liter pálinkát 
és öt liter bort. Más egyebet mint tojást 
nem türt a gyomra, de ettől aztán ugy meg- 
hizott, hogy alig képes mozogni. Ha egy 

nap a rendes adagot nem fogyasztotta el, 
akkor egész testén kinos görcsös fájdalmakat 
érzett. A kórházban most lassan-lassan kény- 
szeriteni fogják a koplalásra, ha ugyan a 
gyomra engedelmeskedni fog. 

miatt. Bsrlinben érdekes pört tárgyaltak 
a napokban, a mire Vilmos császárnak az 
utóbbi időben növesztett szakálla szolgált 
okul. Egy berlini ügynök ugyanis még ja- 
nuárban elvállalta egy müncheni czég meg- 
bizását, hogy szept, 15-ére szállit 2300 drb 
Vilmos császár szobrot. A kitzüött határidőre 
a szobrok elkészültek, időközben azonban 
a német császár megnövesztette a szakállát 
s a müncheni czég a szakál nélkül készült 
szobrokat nem akarta elfogadni, még pedig 
azzal az indokolással, hogy a szobrok nem 
„élethüek. Az ügynök pört inditott s már 
nagy érdeklődéssel várták a furcsa pör ki- 
menetelét, amikor nagy váratlanul hire ér- 
kezik annak, hogy a német császár ismét 
leborotváltatta a szakállát. Erre a müncheni 
czég kijelentette, hogy az ,élethü-vé vált 
szobrokat elválalja. 

- Ősszehajlitható puskák. Ame- 
rikai puskakészitők már régebben készitenek 
olyan fegyvereket, melyket két három darab- 
ban is össze lehet hajlitani, s az ember akár 
zsebre teszi minden körülmény k közt pedig fel 
tünés nélkül viheti magával. Ha szükség van rá, 
hamar rendes álllásba egyenesitheti, s kész 
a puska. Egy filadelfiai czég az ily össze- 
hajtható puskákat néhány hónap óta nagyban 
gyártja és szállitja mindenfelé. Az ilyen pus- 
kák külőnös jelentőséget nyernek olyan or- 
szágokban, a hol a fegyveradó be van hozva. 
Tudvalevőleg a puskát azért nehéz a meg- 
adóztatás alól kivonni, mert nem könnyü el- 
rejteni, s a mint a fináncz vagy csendőr va- 
lakit puskával lát, jogában van a fegyveradó 
igazolását követelni. 

- Mibe örült meg Wiltné ? 
Hellmesberger József, az ismert zeneszerző, a 
bécsi konzervatorium igazgatója érdekesen 
magyarázza Wiltné örültségét. Wilt Máriát, 
- ugymond - az éneklés munkája örjitette 
meg. Wilt Mária mindig mellből éne- 
kelt, a mi igen megerőltető és okvetlenül a 
kis agyvelőre hat. Mikor a fejhangokat kezd- 
te használni, már késő volt. A zene tőrté- 
netében számos hasonló eset van. Staüdigl, 
Stöckl-Heinefetter és Scaria hasonlóképpen 
vesztették el hangjukat és utóbb eszüket is. 

- Vérboszu. A délvidéki Knezurán 
egy vérboszu keltett izgalmat a napokban. 
Kuhár András állt boszut Golub Mihályon. 
Régi harag volt köztük, régi vágya már Ku- 
hárnak, hogy egyszer vérben láthassa Go- 
lubot. Az alkalom meg is jött. Hjjel talál- 
koztak ketten, ahol senki sem látta. Kuhár- 
nál csak bot volt, azzal támadt ellenfelére. 
Mint a zápor ugy hullottak a sulyos ütések, 
Golub lerogyott s meghalt. a temerini csen- 
dőrőrs elfogta a bünüst. 

- Gyujtogatások Mármaros- 
Szigeten. Egy idő óta egymást éri a sok 
tüzeset Mármaros-Szigeten, ugyszólva alig 
mulik el egy éj, hogy a félrevert harangok 
zugása fel ne riassza az alvó lakosságot. Ez 
ideig 14 épület esett a lángoknak martalé- 
kul. Kétségtelen, hogy gyujtogató banda ga- 
rázdálkodik, de amelynek mindeddig nem birt 
a rendőrség nyomára jönni, daczára annak, 
hogy ugy a csendőrség. amint a katonai 
helyőrség támogatják a nyomozásban. Mand- 
ler József polgármester kétszáz forintot tü- 
zött ki jutalomdijul annak, aki a gyujtoga- 
tót előkeriti és száz forintot annak, eki csu- 
pán megnevezi. 

- Kerestetik megvételre egy há- 
tultöltő vadász-fegyver jutányos áron, Érte- 
kezni a vétel iránt az ,Ellenzék? kiadóhi- 
vatalában. 

- Az „HEllenzék nyomdájába két 
jó magavis letü fiu azonnal felvétetik. 

- Eladó Kolozsvártt 2 fekete gyórs 
járásu, ép testü kocsi ló, továbbá egy kis 
muszka kettős pony fogat teljes felszerelés- 
sel. Értekezhetni az eladás iránt az ,Ellen- 
zék" kiadóhivatalában. 

Must árszabása Erdélyben a 
16-ik században. 

„Borgazdászat Erdélyhen czim alatt 
egy igen érdekes, és különféle adatokat tar- 
talmazó német feljegyzést olvastunk egy ré- 
gi munkában. Nem lesz talán érdektelen, mi- 
dőn épen a szüret idejében vagyunk, némely 
adatait felemliteni. 

A borászat keletkezését Noé apánk és 
Silént koráig felvivép, a mértékletesen él- 

I vezett bor szép tulajdonságait egészségtani 

egy félvéka olyan árpát hozott a piaczra, 

- Harcz a császár szakálla 

——— 

] szempontból Luther szójárását „Wer nicht 
liebt Wein, Weib und Gesang" előszámlál- 
ván, a borivás erkölcsi hatását s a borászat 
államgazdasági fontosságát vitatja. Érdeke- 
sek azon adatok, melyeket a régi magyar 
város, könyvekből és mai krónikákból közöl, 
a mustnak mai áráról, mely minden évben a 
hatóság által határoztatott meg. A város 
jegyzői, kik ezen feljegyzésekkel megbizat- 
tak, imitt, amott meteorologiai észleleteket 
is csatoltak. 

Egy frt vagy 100 dénár 
= 22 akó must 1572-ben. 

EÉgy frt - 20 akó must 1517. 1518. 1523. 

1526. 1530. 1531. 
1533. 1538. 1539. 

1540 és 1548-ban. 
., 19, , 1507-ben. 
, =18, 1541. 1544. 1545. 

1549. 1565. 1571 
és 1578-ban. 
1508-ban. 

, 1510. 1514. 1520. 
1527.11586. 1547. 
1577. 1583. 1584 
és 1589-ben. 
1504. 1525 és 1556. 

. 1501. -1502. 151. 
1512. 1515. 1516. 

1521.1522.1553. 
1554. 1555. 1561 

és 1575-ben. 
, 1509. 1552. 1531 

és 1590-ben. 
1546. 1550. 1563. 

1574 és 1608-ban. 
1559 és 1591-ben. 
1558.. 1560. 1570. 
1576. 1580. 1582 
és 1588-ban. 
1566.1592 és 1517. 
1562. 1577. 1588. 

1607. 1609. 1612 
és 1638-ban. 
1567. 1578. 1579. 
1610. 1613. 1625 

és 1629-ben. 
1616.1611. és 1636. 
1569. 1620. 1622. 

1624. 1631. 1636. 
1641 és 1646-ban. 
1603. 1616. 2619. 
1628. 1332. 1633. 
1634. 1637. 1640. 
1667 és 1655-ben. 
1639 és 1665-ben. 
1606. 1618. 1666. 
1677. 1691. 1715. 
1724. 1728. és 

1734-ben. 
„, 1707 és 1719-ben. 

1764. 1688. 1714. 
1718.-1723..1739. 
732..1736. és 
1787-ben. 
1662. 1670. 1675. 
1676. 1689. 1690. 
1697 és 1723-ban. 
1663. 1692. 1693. 
1694. 1695. 1798. 

1710. 1716. 1717. 

1721. 1733. és 

1788-ban. 
.1, 1713-ban. 

A must ára csak 1788-ig van felje- 
gyezve. 

A nagy olcsóságot csudálhatnók, azon- 
ban az erdélyi szász uakó csak ötöde volt az 
osztrák akónak. 

Nagy szorgalommal volt összeállitva az 
egész munka, mely kimutatta, hogy hány hely- 
ség, hány akóval járult a bortermeléshez 

„, =6 

lő5, " 
14 

-13; 

- 12 

- 11 

- 10 

Erdély 12 kerületében. 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Segédszerkesztó és kiadólaptulajdonos : 

MAGYARNX MIHÁLY. 

NYILTTER. 
Egy jó házból való müvelt fiatal kis- 

asszony ajánlja magát zomgora, valamint 
a franczia és német nyelv tanitás- 
ra. Kis gyermekek mellé nevelönői ál- 
lást is szivesen elfogad. Értekezhetni Szent- 
egyház utcza 28 szám alatt. 

(1-3) 

Must! 

BENIGNI SÁMUEL 
BORNAGYKERESKEDÉSÉBEN 

Hid-utcza 24. szám alntt 

KITUNŐ ÉDES 

MUS T v 
kapható 

literenként 30 krajczáróért. 

Szodavizzel Pezsgő helyeitt élvezhető. 

elismert Isgjobb 
IE G R i FF0 N valódi franczia 

Szivarka Papir 
minden m. kir. dohány-tőzsdében 
(756. kapható. (21 -25) 
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Hirdetések. 

ELLENZEK (984) 
. 

Sz. 2631-1891. 
ükv. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
Az oklándi kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság, közhirré teszi, 

hogy a sz.-udvarhelyi zálogkölcsön-intézet végrehajtatónak Miklós Pista 
János peteki lakós végrehajtást szenvedő elleni 100 frt tőke követelés és 
járulékai iránti végrehajtás ügyében az oklándi kir. járásbiróság területén 
levő peteki 124. sz. tjevben A f alatt foglalt Miklós Sára és Miklós Pista 
János tikvi tulajdonát képező 255, 256. hrsz. ingatlanokra 163 frt; a pe- 
teki 279. sz. tjevben A T alatt foglalt Biró Sára, Miklós Sára, Miklós Pista 
Sándor, Miklós Pista János tikvi tulajdonát képező 1455, 1450, 1457, 1458. 
hrsz. 44 frt; 1496, 1497, 1498, 1499. hrsz. 24 frt; 1980, 1981. hrsz. 16 frt 
2612, 2618. hrsz. 14 frt; 1986, 1987. hrsz. 46 frt; 2674, 2675. hrsz. 12 fet; 
3269, 3270. hrsz. 20 frt; 3818, 3819. hrsz. 26 frt; 3870, 3871. hrsz. 20 frt; 
3898. hrsz. 3 frt; 4920, 4921. hrsz. 8 frt és a peteki 394. sz. tjerben A 

981. (1-1) alatt foglalt Miklós Pista János tikvi tulajdonát képező 1948. hrsz 10 frt 
2350. hrsz. 9 frt; 38383. hrsz. 9 frt; 5066. hrsz. 3 frt; 4682 a/,. hrsz. 9 frt 
kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatla- 
nok az 1891. évi November hó lá-Iik napján délelőtt 10 órakor Petek köz- 
ség házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási áron 
alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 100/.-kát 
készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-czikk 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számitott és az 1881. évi november hó 1-én 33833. sz. a. kelt igazságügy- 
ministeri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes éttékpapirban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. évi 60. t.-cz. 170. §-sa értelmében a bánat- 
pénznek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü elismer- 
vényt átszolgáltatni. 

A kir. járásbiróság telekkönyvi hatóságától. 
Oklándon, 1891. évi augusztus hó 26-án. 

NAGY DÉNES, 
kir. aljbiró. 

I 

rdőkezelő, 
a ki erdé-vasutakat, iza- 
dékokat és fa-szállitási művele- 

tekhez szakember, 

tiroli születésü, 

hasonnemü foglalkozást 
keres. 

Czime: Postrestante Déva P. W. 
977. (1-1 

ttota 

50 év óta sikerrel használtatik! 

" Szeplőt és májfoltokat, valamint az összes bőr- 

(tisztátalanságokat eltávolit jótállás mellett a 

me SPITZERB-féle * 

SALVATORSZAPPAN. 
valódi minőségben egyedül csak a 115 év óta fennálló 

DIENES I. C-féle 
Salvator gyógyszertárban ESZÉKEN,., felsőváros 

1 tégely Spitzer-kenőcs 35 kr. 

1 darab Salvator-szappan 50 kr. 

áé Hatása előmozdittatik a Spitzer-féle salakos mosdóviz hasz- 
nálata által, 1 üveg ára 50 kr. 

Ajánlom makacsabb bőrtisztátalanságoknál a „Milie arcz- 
khkenécs-öt, 1 tégely 60 kr. Kitünő Lyoni rizspor. 1 
doboz 1 frt, kis doboz 50 kr. 

FIazTTs. 

„? Készitményeimet kitünő hatásak miatt - különösen ujabb 
idóben - sokan utánozzák; kéretik tehát a t ez. közön- 

ség csakis Dienes-féle Eszéki kenőt és szappant / 
kérni és elfogadni. 

Postal megrendelések utánvétel mellett azonnal eszközöltetnek. 
942. 6) 
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szeptő és uártóti mLE ARCZKENGS ! 

r
 unnunumnnmmnnn mnnammmnemannnnn 

Eladó részletenként 
pár ezer darab jól kiszáradt 

czolos deszka. 
Értek ezhetni: 

Henter Mihály és Fiai 
szappan- és gyertya-gyárában, 

Puszín -utocza G-ik szém alntt. 
974. (2-8) 
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H00000000000000000I000000 00ű 
Ártalmas anyagoktól teljesen ment és 

vegytiszta folyékony szénsavval c 
készült 

SZIK (SZODA) VIZ 
VALENTINI gyóogyszerész 

szikviz-gyárából, 

Kolozsvártt, külmonostor-utcza. 
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A seikvznek ezen legujabb gyártási módja az ipar terén a 
legfontosabb vivmányok egyikének tekinthető, minthogy csakis 
ezen gyártásl mód nyujt kellő biztositékot a n. é. fogyasztó kö- 
zönségnek egy minden tekintetben kifogástalan, vegytiszta, minden 
idegen káros anyagtól ment Szikvizet élvezhetni. 
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E kitünő és legszénsav dusas savanyuviz a bort mindenkor 
csak javitja, az emésztést nagyban elősegiti, gyomor- és bélhuru- 
toknál, undor, hányinger vagy hányás ellen, nemkülönben lázas 
állapotoknál fellépő szomjuság csilapitására orvosilag rendeltetik. 

Vegyileg megvissgáltatott a helybeli kir. vegykisérleti állo- 
másnál, nemkülönben a helyi m. kir. tud. egyetem orvos-vegytani 
intézetben és mindkét helyen Szikvizem minden tekintetben kifo- 

N gástalannak találtatott, 

6000 üveg áll a n. érd. közönség rendelkezésére és kivá- 
natra házhoz is szállittatik, 

Kapható minden helybeli gyógyszertárban, czukrászdában, ká- 
véházban, vendéglőben, füszer-, csemege- és borüzletekben. 

948. (4-20) 

eeezeezeeeksztezezmm 
Női-, Leányka téli felsül 

potom áron eladatnak 

MESsSIÓóÓ 
e Kolozsvártt, főtér 19. szim 

MEGÉRKEZTEK: 

Ruhaszővetek, franczia Parchettek, 0s 
sánok, Vásznak, Tepichek, Ágy és asztal 
teritők, hárász tapischonok, Nagykendit 

* Tricot nől Biusok, Derekak, Trico ez 
ruhák legnagyobb választékban. * 

Vidéki megrendelések a legpontosabban eszkód 
tetnek; ruha megrendelésnél egy jól álló derék és n 

alj elő hossza szükséges. 
Kiváló tisztelettel 

MeskólL, 
Főtér 19. szám. 

ezkegelzerkekenkezkeezkenőe 
eogegsse 

Birtokol 
keresek megvételre 

40,000 forinttól 120,000 ot 
5 Részletes ajánlatokat kérek alábbi czimre 

N. Naláczy Gejza 

e 

971. (1-4) 

Gyulatelke, u p. Szék 
973. (2-2) 

sess.s................ 

A BUDAPESTI ő 
ORSZAGOS G YÜMÖLCS-KIÁLLITÁS! 

24 

aranyéremmel kitüntetett 

Kendi-lónai almál 
Batul, Ponyik, Aranypármén, Baumann-Rem 
Casseli- Renet, Sóvári, Szászpap, Muskut 

Renet stb. 
U kaphatók kilónként 14 krért W 

TAUFFER FEREN 

x 

s 
x 

UTÓDÁNÁL, 
Kolozsvártt, öekzép-uina " 
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A volt MERZA GERŐ-féle üzletben Fua) [ 
mATÓsSÁGIYLAG ENGEDÉLYEZETT 

VEGELADÁS 
ÁRJEGYZÉKEINEK RÖVID KIVONATA. 

po-o0co-8---0000000000 

Duplaszéles kelmék: Jaguettek és Mantilleok: 
1) eselőtt 85 kr., . most 40 kr. ezelőtt 16 frt, . most 7 frt 50 kr., 
2 1 frt, . ., 655, , I8s ft,. 050, 
3) , 1 frt 40 kr,.. 65, 20 ft,. , 1I, 
4), I ft 60 kr, . , 90, ..24 frt,. , 18 
5) A 1 írt"80 kr,.. , J5, : 298 írt,... , 15, 
0) ; 2 frt, ...most l frt 25 , , 34-40 frt, . 20., 
7) , 2 frt 30 kr, ,, 1. 40, Esőköpenyek féláron. 
8) ; 2 140,, ,1, 650 MHimalaya-kendők féláron. 

Himalaya kelmékből egyes ruhák féláron. - Berliner kendők féláron alul. - Mesó 
barchettek, Kassánok, diszek féláron. 

905. (18-x) 

Alapittatott 1862-ben. 

ezelőtt CAJZÁGÓ ISTVAÁN 
női divat és Confectió áruháza, RUHAKÉSZITŐ ménm 

. Legujabb FRANCZIA és ANGOL DIVATKELMÉK. 

KERETEZETT RUHÁK (ROBEOK 
laguettek, felöltők, mantlettek, valódi berlini modellek. 

Rondkival nagy választék diszekben, u. m: Peluche és Pa 

m-Nagy szőnyeg és függöny-raktár. u« 
l INTAGYÜJTEMÉNYÜNK kivánatra RÉRMENTVE 

ttetelkttet a 

műúny kivitelben. 

Myomstott Magyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvártt, belközép-uiora 38. szála 


